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CURSO ACADÉMICO
ACADEMIC YEAR

CONVOCATORIA
SEMESTER

OPCIÓN
OPTION

NOMBRE DEL PROGRAMA / NAME OF PROGRAMME

OCTUBRE
OCTOBER

ENERO
JANUARY

FULL TIME
MONDAY TO FRIDAY

LUNES A JUEVES
MONDAY TO THURSDAY

FIN DE SEMANA
WEEKEND

NOMBRE / NAME

PRIMER APELLIDO / FIRST SURNAME

SEGUNDO APELLIDO / SECOND SURNAME

p
o

s
tg

ra
d

o



PROCESO DE ADMISIÓN / ADMISSION PROCEDURE:

1 Contacte telefónicamente con ESIC para solicitar día y hora de pruebas.
Contact ESIC by telephone to arrange appointment for entrance test.

2 El día establecido entregar la siguiente documentación:
On the day of entrance test please submit the following documents.
a. Solicitud de admisión cumplimentada.

Completed application form.
b. 2 Fotos tamaño carnet con el nombre al dorso (no se admiten fotocopias).

2 original passport size photos, signed on the back. 
c. Fotocopia del DNI.

Photocopy of identity card or passport.
d. CV.

Curriculum Vitae.
e. Certificado de Estudios Universitarios, expediente de notas o título acreditativo 

(fotocopias compulsadas u original y copia).

Original and copy (or certified copies) of University Qualifications, 

or other official certificates or diplomas. 

f. Carta de empresa dónde se detallen las funciones que se realizan (en caso de no trabajar carta de algún 
profesor o tutor de la universidad, de prácticas realizadas o de algún trabajo anterior).
Reference letter from current job detailing activities and responsibilities. If you are not currently employed 
please bring a reference letter from a university professor or a former employer.

3 Realización de Entrevista Personal y pruebas escritas.
Written test and oral interview.

CONDICIONES SOBRE LA MATRICULACIÓN/DEVOLUCIÓN DE LA MATRÍCULA DEL MÁSTER:

CONDITIONS OF PAYMENT OF FEES/ REFUND OF FEES FOR MASTER COURSE:

1 El alumno deberá matricularse en el plazo establecido en la carta de admisión. Fuera de ese plazo se dará prioridad
a los alumnos que se matriculen en el plazo establecido.

2 Las plazas se asignarán en riguroso orden de llegada, pudiéndose quedar sin plaza alumnos que estén en plazo si el
grupo se completa.

3 En caso de no poder iniciar el Máster, por cualquier motivo, o darse de baja con las clases ya iniciadas el importe de
la matrícula no se devuelve, salvo en la excepción* descrita a continuación. La forma de proceder será, que ESIC
guardará esa matrícula para poder iniciar en la siguiente convocatoria del máster sin tener que abonar la misma de
nuevo. (Si el alumno no puede iniciar el la siguiente convocatoria, perdería definitivamente ese importe).
* Excepción: ESIC solo procederá a la devolución de la matrícula en el caso de alumnos Internacionales, a los que

el consulado niegue el visado de estudios. Para proceder deberán presentar a ESIC el documento de negación de
visado.
(Más información: admisiones@esic.es)

1 The student should register within the time period set out in the letter of admission. Outside this period, preference
will be given to those students who have registered on time.

2 Places are allotted on a first come, first served basis, with the possibility of students registering on time being left
without a place if the group is full.

3 If you cannot begin the Master, for whatever reason, or drop out after classes have begun, the registration fee will not
be reimbursed, apart from the below mentioned exception*.  The manner of proceeding will be that ESIC will retain
the registration fee until the following Master where the registration will not have to be paid again. (If the student can-
not begin the following Master, the fee will be forfeit).
* Exception: ESIC will only reimburse the registration fee in the case of international students when the consulate

refuses a study visa. To be reimbursed the student must present the visa refusal document to ESIC.
(More information: admisiones@esic.es)

www.esic.edu

Fecha / Date:       /       / Firma / Signature:  Firma / Signature:
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NOMBRE / NAME

IDENTIFICACIÓN / IDENTIFICATION

FECHA NACIMIENTO / DATE OF BIRTH E-MAIL (de consulta habitual / in regular use)

PRIMER APELLIDO / FIRST SURNAME

SEGUNDO APELLIDO / SECOND SURNAME

CURSO ACADÉMICO
ACADEMIC YEAR

CONVOCATORIA
SEMESTER

OPCIÓN
OPTION

NOMBRE DEL PROGRAMA / NAME OF PROGRAMME

OCTUBRE
OCTOBER

ENERO
JANUARY

FULL TIME
MONDAY TO FRIDAY

LUNES A JUEVES
MONDAY TO THURSDAY

FIN DE SEMANA
WEEKEND

DATOS PERSONALES / PERSONAL INFORMATION

NIF
NIF

NIE*
NIF*

* N Ú M E R O  D E  I D E N T I F I C A C I Ó N  F I S C A L  P A R A  E X T R A N J E R O S  / F I S C A L  I D E N T I F I C A T I O N  N U M B E R  F O R  F O R E I G N E R S

PASAPORTE
PASSPORT

TAR
TAR

NACIONALIDAD / NATIONALITY

INFORMACIÓN SOBRE DATOS DE CARÁCTER PERSONAL Y COMUNICACIONES ELECTRÓNICAS

PROTECCIÓN DE DATOS DE CARÁCTER PERSONAL: De conformidad con la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal (LOPD), le informamos de que:
Los datos aportados en este impreso quedarán incorporados y serán tratados en un fichero, registrado en la Agencia Española de Protección de Datos, cuyo responsable es EESIC, Business & Marketing
School. EESIC con el fin de gestionar su relación académica con la escuela, incluyendo la gestión de sus datos personales e imagen, para ser incorporados en orlas, libros de promoción, publicaciones
de EESIC, folletos o vídeos promocionales, etc. y ofrecerle servicios, información académica y, en su caso, promociones y recomendaciones que tengan relación con las actividades de EESIC. Sobre sus
datos, puede ejercer los derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición, mediante el envío de una carta, adjuntando copia de su documento de identidad, a EESIC, Avda. de Valdenigrales
s/n, (28223) Pozuelo de Alarcón, (Madrid), explicando cuales derechos quiere ejercitar y el motivo de su ejercicio. AUTORIZACIÓN PARA ENVÍOS POR VÍA ELECTRÓNICA: De conformidad con la Ley
34/2002, de 11 de julio, de servicios de la sociedad de la información y de comercio electrónico, le solicitamos autorización para remitirle comunicaciones comerciales por vía electrónica con el fin
de mantenerle al día sobre nuestra actividad académica y resto de promociones sobre las actividades de ESIC, las cuales serán claramente identificables como tales, incluyendo al comienzo del men-
saje la palabra "publicidad" o “publi”. La presente autorización puede revocarse en cualquier momento mediante el envío de un escrito o correo electrónico a ESIC (mkesic@esic.es) o mediante el uso
del enlace que aparecerá en cualquier envío electrónico que le hagamos.

INFORMATION ABOUT PERSONAL INFORMATION AND ELECTRONIC CORRESPONDENCE

PROTECTION OF PERSONAL DATA: In accordance with the Organic Law 15/1999, of 13th December, on the Protection of Personal Data (LOPD), we wish to inform you that: The information recorded
on this form will be incorporated and processed in a file, registered in the Spanish Agency for the Protection of Data, and is the responsibility of ESIC Business and Marketing School with the sole aim
of managing your academic relationship with the school, including  the management of your personal and image data, so that they may be used in class graduation photographs, promotional books,
publications of ESIC, leaflets or promotional videos, etc., and to offer you services, academic information and, as the case may be, promotions and recommendations which are related to the activities
of ESIC. You may exercise your right to access, rectify, cancel and oppose your personal data in writing by sending a letter, together with proof of identification, to ESIC, Av. Valdenigrales s/n., (28223)
Pozuelo de Alarcón, (Madrid), explaining the rights you wish to exercise and the motives. AUTHORISATION FOR ELECTRONIC CORRESPONDENCE: In accordance with Law 34/2002, of 11th July, on
information society services and electronic commerce, we request your authorisation to send you commercial correspondence by e-mail with a view to keeping you up-to-date on our academic acti-
vity and promotions on the activities of ESIC, which will be clearly identifiable as such, including the word “publicity” or “publi” at the beginning of the message. The present authorisation may be revo-
ked at any time by sending a letter or e-mail to ESIC (mkesic@esic.es) or by using the link which will appear on any e-mail we send to you.

F O T O

P H O T O

AUTORIZO ENVÍOS POR VÍA ELECTRÓNICA / I AUTHORISE E-MAIL CORRESPONDENCE 

NO AUTORIZO ENVÍOS POR VÍA ELECTRÓNICA / I DO NOT AUTHORISE E-MAIL CORRESPONDENCE 

FIRMA / SIGNATURE: 

FECHA / DATE:     /       /

DOMICILIO HABITUAL / PERMANENT ADDRESS

C.P.
POST C.

PISO
FLAT

Nº
NO.

PAÍS
COUNTRY

POBLACIÓN
CITY

TELÉFONOS
TELEPHONES

PROVINCIA/ESTADO
PROVINCE/STATE

PARTICULAR / PERSONAL MÓVIL / MOBILE OFICINA / OFFICE



IDIOMAS / FOREIGN LANGUAGES

ESTUDIOS / STUDIES

ENSEÑANZA SUPERIOR (A)

UNIVERSITY STUDIES (A)

MÁXIMO NIVEL DE ESTUDIOS ALCANZADOS (DOCTORADO / LICENCIATURA / INGENIERÍA / DIPLOMATURA)

MAXIMUM LEVEL STUDIES REACHED (DOCTORATE / DEGREE / ENGINEER / DIPLOMA)

AÑO DE FINALIZACIÓN
YEAR COMPLETED

CÓDIGO TITULACIÓN (1)

DEGREE CODE (1)

CÓDIGO UNIVERSIDAD (2)

UNIVERSITY CODE (2)

OTROS ESTUDIOS O TITULACIONES POR UNIVERSIDADES EXTRANJERAS
OTHER STUDIES OR DEGREES GRANTED BY FOREIGN UNIVERSITIES

AÑO DE FINALIZACIÓN
YEAR COMPLETED

DENOMINACIÓN
NAME

CENTRO
SCHOOL

PAÍS
COUNTRY

A CONSULTAR CODIFICACIÓN DE ESTUDIOS Y UNIVERSIDADES / REFER TO DEGREE AND UNIVERSITY CODES.
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INDIQUE SU LEGUA MATERNA
INDICATE MOTHER TONGUE

Valoración personal de sus conocimientos de idiomas, excluding mother tongue / Personal assessment on foreign languages

A = MUY BIEN / EXCELLENT B = BIEN / GOOD C = REGULAR / AVERAGE D =  POCO / FAIR E = NADA / NULL

COMPRENDE AL LEER
READING

IDIOMAS
LANGUAGES

COMPRENDE AL OIR
LISTENING

HABLA
SPEAKING

ESCRIBE
WRITING

NOTA
GRADE

TITULACIÓN OFICIAL
OFFICIAL CERTIFICATE

AÑO OBTENCIÓN
YEAR RECEIVED



EMPRESA ACTUAL
PRESENT COMPANY

Empresa
Company

Dirección
Address

Población
City

Provincia
Province

Teléfono oficina
Office telephone

Fax oficina
Office fax

e-mail oficina
Office e-mail

web empresa
Company web

C.P.
Post code

País
Country

Sector (3)

Sector (3)

Posición (4)

Position (4)

Año de inicio
Starting year

Nº de personas a su cargo
Number of people in your charge

Área (5)

Area (5)

Cargo (6)

Responsibilities (6)

EXPERIENCIA PROFESIONAL / PROFESSIONAL EXPERIENCE

Experiencia total acumulada
Total accumulated experience

años
years

meses
months

Descripción de funciones
Description of responsibilities
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INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA / ADDITIONAL
INFORMATION 

ESTANCIAS EN EL EXTRANJERO (ASPECTO LABORAL/FORMACIÓN)

TIME SPENT ABROAD (WORK/TRAINING)

LABORAL
WORK

ESTUDIOS
STUDIES

PAÍS
COUNTRY

EMPRESA / LUGAR DE ESTUDIOS
COMPANY / PLACE OF STUDY

DURACIÓN (MESES)
LENGTH (MONTHS)

¿CÓMO HARÁ FRENTE AL PAGO DE ESTE PROGRAMA?

HOW WILL YOU FINANCE YOUR STUDIES?

Recursos personales
Own savings

Financiación externa (créditos)
External financial Aid / Loan

¿Tiene su empresa convenio con ESIC?
Does your company have an agreement with ESIC?

SI /YES NO /NO

Recursos de su empresa % de financiación: ................... %

Your company will finance it by .................%

Ayuda o beca de: .......................................................................................................................... % financiado: ................... %

Assistance or grant from: ......................................................................................................... % financed: ................. %

¿Ha comunicado a su empresa que desea cursar un master con nosotros? 

Have you informed your company that you would like to study a master with us?

¿Quiere que nos pongamos en contacto con su empresa para informarle de nuestros convenios de formación? 
Would you like us to contact your company to inform them about our training agreements?

En caso afirmativo, indique el nombre de la persona de contacto en su empresa y número de teléfono.
If so, please supply us with the name and phone number of the contact person at your company. 

Nombre / Name: ........................................................................................... Teléfono/telephone:

Cargo / Position: ........................................................................................... 

SI /YES NO /NO

SI /YES NO /NO



CONTROL ESTADÍSTICO / STATISTICS 

ESTIMADO ALUMNO:

PARA NOSOTROS ES MUY IMPORTANTE CONOCER SU OPINIÓN SOBRE LA ESCUELA, POR ELLO LE PEDIMOS QUE CUMPLIMENTE ESTE

CUESTIONARIO. TODAS LAS RESPUESTAS SERÁN CONFIDENCIALES, CON FINES MERAMENTE ESTADÍSTICOS. POR FAVOR, DEJE EN BLAN-

CO LAS PREGUNTAS QUE NO QUIERA O PUEDA RESPONDER.

DEAR STUDENT,
YOUR OPINION ABOUT OUR SCHOOL IS VERY IMPORTANT TO US, THEREFORE WE ASK THAT YOU FILL IN THE FOLLOWING QUESTIONNAIRE.
ALL ANSWERS WILL BE TREATED AS CONFIDENTIAL, AND ARE OF A MERELY STATISTICAL NATURE. PLEASE LEAVE THE QUESTIONS YOU
CANNOT OR PREFER NOT TO ANSWER BLANK. 

Cuándo decidió que quería cursar un Master? Marque con una “x” sólo una de las opciones.
When did you decide to study a master? Mark only one option with a cross. 

1.

Lo tuve claro a lo largo de los últimos cursos de carrera

I was clear about it in the final stages of my degree

Durante el período de prácticas

During an internship

Cuando empecé a trabajar profesionalmente

When I began my professional career

Cuando llevaba varios años como profesional 

After several years working

¿Cómo conoció ESIC? Puede marcar varias opciones.
How did you find out about ESIC? You may mark various options.

2.

Por referencias de alumnos de la Escuela

Through references from other students of the school

Durante una visita al centro

During a visit to the school

Por un anuncio en prensa

In the press

Por mi universidad

Through my university

Me hablaron de ESIC en mi empresa 

I heard about it at my company

Otros

Other

......................................................................................



CONTROL ESTADÍSTICO / STATISTICS 
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Indique el grado de importancia que tuvieron los siguientes motivos en su decisión de estudiar este Master en concreto.
(N = nada importante, P = poco importante, B = bastante importante, M = muy importante).

Please indicate the importance of each of the following in your decision to study this particular master.

(N = unimportant, P = important, B = quite important, M = very important).

4.

Por vocación personal

Personal vocation

Porque era lo que iban a estudiar mis compañeros de trabajo

My colleagues were going to study it

Por recomendación de amigos o conocidos 

que lo estaban haciendo

Recommendation from friends or acquaintances 

who were doing it

Por recomendación de mis familiares cercanos

Recommendation from close relatives

Porque es el que ofrece mejor carrera profesional

It offers the best professional career

Porque no había otras alternativas que me gustasen más

There was no alternative that I like better

Me lo aconsejaron en mi empresa

My company advised me to do it

Otros motivos

Other reasons

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Indique la importancia que tuvieron los siguientes aspectos, en su decisión de estudiar en ESIC
(N = nada importante, P = poco importante, B = bastante importante, M = muy importante).

Please indicate the importance of each of the following in your decision to study at ESIC.

(N = unimportant, P = important, B = quite important, M = very important).

3.

Por su posicionamiento en los ranking
Rankings

Por las acreditaciones de la escuela
Accreditations

Por su contacto con el mundo profesional
Contact with the business world

Por su localización
Location

Porque me la recomendaron en la empresa
Recommendation from my company

Otros motivos
Other reasons

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Por las opiniones de sus alumnos y ex-alumnos
Opinions of students and alumni

Por sus profesores
Teachers

Por la recomendación de familiares
Recommendation from family members

Porque no encontré otras alternativas mejores
No better alternative

Porque conozco buenos profesionales que estudiaron en ESIC
I know good professionals who studied at ESIC

Por su orientación al marketing
Focus on marketing



INTERESES Y MOTIVACIONES / PERSONAL INTERESTS 

¿Cuáles son sus motivaciones y objetivos para estudiar este Programa de Postgrado?
What are your personal goals and motivation  for taking this Postgraduate Programme of studies?

¿Qué áreas de estudio le interesan más? ¿Por qué?
What areas of study are you most interested in?  Why?

2.

Indique las actividades dentro de la empresa para las que se siente con más facultades.
List specific business functions/ activities which you are more proficient in.

Describa su puesto de trabajo actual.
Describe your present position.

Describa brevemente el organigrama de la empresa, y el lugar que usted ocupa dentro del mismo.
Describe briefly the organisation of your present company and where you personally fit within this organisation.

1.

3.

4.

5.

Necesidades de formación
Training needs

Acceso a puesto de trabajo
To increase job opportunities

Ampliación de currícula
To include on CV

Prestigio personal
Personal reasons

Reciclaje profesional
Professional development

Exigencias de la empresa
Meet company expectations

Otros
Others

Ampliación de conocimientos
To acquire more knowledge

POR FAVOR, CUMPLIMENTE LOS SIGUIENTES APARTADOS PARA QUE, EN LA ENTREVISTA PERSONAL, PODAMOS EVALUAR ADECUADA-

MENTE SUS MOTIVACIONES Y CAPACIDADES PARA REALIZAR EL PROGRAMA. MUCHAS GRACIAS.

PLEASE COMPLETE THE FOLLOWING SECTION SO THAT, DURING YOUR INTERVIEW, WE CAN EVALUATE YOUR CAPACITY AND MOTIVATION
TO PARTICIPATE IN THE COURSE.



TABLA 1 TITULACIONES UNIVERSITARIAS
TABLE CODE 1 DEGREE CODE

001 ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS
002 ARQUITECTO
003 ARQUITECTO TÉCNICO
004 BELLAS ARTES
005 BIOLOGÍA
006 CIENCIAS AMBIENTALES
007 CIENCIAS DEL MAR
008 CIENCIAS EMPRESARIALES
009 CIENCIAS POLÍTICAS Y DE LA ADMINISTRACIÓN
010 COMUNICACIÓN AUDIOVISUAL
011 DERECHO
012 ECONOMÍA
013 EDUCACIÓN SOCIAL
014 ENFERMERÍA
015 ESTADÍSTICA
016 FARMACIA
017 FILOLOGÍA ALEMANA
018 FILOLOGÍA ÁRABE
019 FILOLOGÍA CATALANA
020 FILOLOGÍA CLÁSICA
021 FILOLOGÍA ESLAVA
022 FILOLOGÍA FRANCESA
023 FILOLOGÍA GALLEGA
024 FILOLOGÍA HEBREA
025 FILOLOGÍA HISPÁNICA
026 FILOLOGÍA INGLESA
027 FILOLOGÍA ITALIANA
028 FILOLOGÍA PORTUGUESA
029 FILOLOGÍA ROMÁNICA
030 FILOLOGÍA VASCA
031 FILOSOFÍA
032 FISIOTERAPIA
033 FÍSICA
034 GEOLOGÍA
035 GESTIÓN Y ADMINISTRACIÓN PÚBLICA
036 HISTORIA
037 HISTORIA DEL ARTE
038 HUMANIDADES
039 INGENIERO TÉC. AERONÁUTICO: AEROMOTORES
040 INGENIERO TÉC. AERONÁUTICO: AERONAVEGACIÓN
041 INGENIERO TÉC. AERONÁUTICO: AERONAVES
042 INGENIERO TÉC. AERONÁUTICO: AEROPUERTOS
043 INGENIERO TÉC. AERONÁUTICO: EQ. Y MAT. AEROESP.
044 INGENIERO TÉC. AGRÍCOLA: EXPL. AGROPECUARIAS
045 INGENIERO TÉC. AGRÍCOLA: HORTOFRUT. Y JARDINERÍA
046 INGENIERO TÉC. AGRÍCOLA: IND. AGRARIAS Y ALIM.
047 INGENIERO TÉC. AGRÍCOLA: MEC. Y CONSTR. RURALES
048 INGENIERO TÉC. DE MINAS: EXPLOTACIÓN DE MINAS
049 INGENIERO TÉC. DE MINAS:

INSALACIONES ELECTROMECÁNICAS MINERAS
050 INGENIERO TÉC. DE MINAS: 

MINERALURGIA Y METALURGIA
051 INGENIERO TÉC. DE MINAS: REC. ENER., COMB. Y EXPL.
052 INGENIERO TÉC. DE MINAS: SONDEOS Y PROS. MINERAS
053 INGENIERO TÉC. DE OBRAS PÚBLICAS:

CONSTRUCCIONES CIVILES
054 INGENIERO TÉC. DE OBRAS PUBLICAS: HIDROLOGÍA
055 INGENIERO TÉC. DE OBRAS PUBLICAS:

TRANSPORTES Y SERVICIOS URBANÍSTICOS
056 INGENIERO TÉC. DE TELECOMUNICACIONES:

SISTEMAS. DE TELECOMUNICACIONES
057 INGENIERO TÉC. DE TELECO.: SISTEMAS ELECTRÓNICOS
058 INGENIERO TÉC. DE TELECO.: SONIDO E IMAGEN
059 INGENIERO TÉC. DE TELECO.: TELEMÁTICA
060 INGENIERO TÉC. EN DISEÑO INDUSTRIAL
061 INGENIERO TÉC. EN INFORMÁTICA DE GESTIÓN
062 INGENIERO TÉC. EN INFORMÁTICA DE SISTEMAS
063 INGENIERO TÉC. EN TOPOGRAFÍA
064 INGENIERO TÉC. FORESTAL: EXPLOTACIONES FORESTALES
065 INGENIERO TÉC. FORESTAL: INDUSTRIAS FORESTALES
066 INGENIERO TÉC. INDUSTRIAL: ELECTRICIDAD
067 INGENIERO TÉC. INDUSTRIAL: ELECTRÓNICA INDUSTRIAL
068 INGENIERO TÉC. INDUSTRIAL. MECÁNICA
069 INGENIERO TÉC. INDUSTRIAL: QUÍMICA INDUSTRIAL
070 INGENIERO TÉC. INDUSTRIAL: TEXTIL
071 INGENIERO TÉC. NAVAL: ESTRUCTURAS MARINAS
072 INGENIERO TÉC. NAVAL: PROP. Y SERVICIOS DEL BUQUE
073 INGENIERO AERONÁUTICO
074 INGENIERO AGRÓNOMO
075 INGENIERO DE CAMINOS, CANALES Y PUERTOS
076 INGENIERO DE MINAS
077 INGENIERO DE MONTES
078 INGENIERO DE TELECOMUNICACIÓN
079 INGENIERO EN INFORMÁTICA
080 INGENIERO INDUSTRIAL
081 INGENIERO NAVAL Y OCEÁNICO
082 INGENIERO QUÍMICO
083 LOGOPEDIA
084 MATEMÁTICAS
085 MEDICINA
086 MÁQUINAS NAVALES
087 NAVEGACIÓN MARÍTIMA

088 ODONTOLOGÍA
089 ÓPTICA Y OPTOMETRÍA
090 PERIODISMO
091 PODOLOGÍA
092 PSICOLOGÍA
093 PUBLICIDAD Y RELACIONES PÚBLICAS
094 QUÍMICA
095 RADIOELECTRÓNICA NAVAL
096 RELACIONES LABORALES
097 SOCIOLOGÍA
098 TERAPIA OCUPACIONAL
099 TRABAJO SOCIAL
100 TURISMO
101 VETERINARIA
999 OTRA TITULACIÓN

TABLA 2 UNIVERSIDADES
TABLE CODE 2 UNIVERSITIES

002 PÚBLICA UNIVERSIDAD AUTÓNOMA DE MADRID.
003 PÚBLICA UNIVERSIDAD CARLOS III.
004 PÚBLICA UNIVERSIDAD COMPLUTENSE DE MADRID.
005 PÚBLICA UNIVERSIDAD POLITÉCNICA DE MADRID.
006 PÚBLICA UNIVERSIDAD REY JUAN CARLOS.
007 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE ALICANTE.
008 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE ALMERÍA.
009 PÚBLICA UNIVERSIDAD AUTÓNOMA DE BARCELONA.
010 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE BARCELONA.
011 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE BURGOS.
012 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE CÁDIZ.
013 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE CANTABRIA.
014 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE CASTILLA-LA MANCHA.
015 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE CÓRDOBA.
016 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE EXTREMADURA.
017 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE GIRONA.
018 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE GRANADA.
019 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE HUELVA.
020 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE LAS ISLAS BALEARES.
021 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE JAÉN.
022 PÚBLICA UNIVERSIDAD JAUME I.
023 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE LA CORUÑA.
024 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE LA LAGUNA.
025 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE LA RIOJA.
026 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE LAS PALMAS DE G.C.
027 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE LEÓN.
028 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE LLEIDA.
029 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE MÁLAGA.
030 PÚBLICA UNIVERSIDAD MIGUEL HERNÁNDEZ.
031 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE MURCIA.
032 PÚBLICA UNIV. NAC. DE EDUCACIÓN A DISTANCIA.
033 PÚBLICA UNIVERSIDAD OBERTA DE CATALUNYA.
034 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE OVIEDO.
035 PÚBLICA UNIVERSIDAD PABLO DE OLAVIDE.
036 PÚBLICA UNIVERSIDAD DEL PAÍS VASCO.
037 PÚBLICA UNIVERSIDAD POLITÉCNICA DE CARTAGENA.
038 PÚBLICA UNIVERSIDAD POLITÉCNICA DE CATALUÑA.
039 PÚBLICA UNIVERSIDAD POLITÉCNICA DE VALENCIA.
040 PÚBLICA UNIVERSIDAD POMPEU FABRA.
041 PÚBLICA UNIVERSIDAD PÚBLICA DE NAVARRA.
042 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE ROVIRA Y VIRGILI.
043 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE SALAMANCA.
044 PÚBLICA UNIV. DE SANTIAGO DE COMPOSTELA.
045 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE SEVILLA.
046 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE VALENCIA.
047 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE VALLADOLID.
048 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE VIGO.
049 PÚBLICA UNIVERSIDAD DE ZARAGOZA.
051 PRIVADA UNIVERSIDAD ALFONSO X EL SABIO.
052 PRIVADA UNIVERSIDAD ANTONIO DE NEBRIJA.
053 PRIVADA UNIVERSIDAD CATOLICA DE AVILA.
054 PRIVADA UNIVERSIDAD DE DEUSTO.
055 PRIVADA UNIVERSIDAD EUROPEA DE MADRID.
056 PRIVADA UNIV. INTERNACIONAL DE CATALUÑA.
057 PRIVADA UNIVERSIDAD DE MONDRAGON.
058 PRIVADA UNIVERSIDAD DE NAVARRA.
059 PRIVADA UNIVERSIDAD PONTIFICIA DE COMILLAS.
060 PRIVADA UNIVERSIDAD PONTIFICIA DE SALAMANCA.
061 PRIVADA UNIVERSIDAD RAMON LLULL.
062 PRIVADA UNIVERSIDAD S.E.K.
063 PRIVADA UNIVERSIDAD SAN PABLO-CEU.
064 PRIVADA UNIVERSIDAD DE VIC.
065 C.A. C.E.S. SAN PABLO CEU.
066 C.A. CENTRO DE ENSEÑANZA SUPERIOR

"CARDENAL SPÍNOLA".
067 C.A. CENTRO DE ENSEÑANZA SUPERIOR

LUIS VIVES-CEU.
068 C.A. CENTRO DOCENTE DE ENSEÑANZA S

UPERIOR ABAT OLIVA CEU.
069 C.A. CENTRO ESPAÑOL DE NUEVAS PROF.
070 C.A. CENTRO UNIVERSITARIO ESIC.
071 C.A. CENTRO UNIVERSITARIO ESTEMA.
072 C.A. CENTRO UNIVERSITARIO

FRANCISCO DE VITORIA.
073 C.A. CENTRO UNIVERSITARIO VILLANUEVA.

074 C.A. COLEGIO UNIVERSITARIO
CEU-ARQUITECTURA

075 C.A. COLEGIO UNIVERSITARIO DE ESTUDIOS
FINANCIEROS-CUNEF.

076 C.A. E.U. DE HOSTALERÍA Y TURISMO
SANT POI DE MAR.

077 C.A. E.U. DE RELACIONES LABORALES
DE JERÉZ DE LA FRONTERA.

078 C.A. ENGINYERIA I ARQUITECTURA LA SALLE.
079 C.A. ESADE. ESCUELA SUPERIOR DE

ADM. Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS.
080 C.A. ESCOLA UNIVERSITARIA DE NEGOCIS

DE CAIXATERRASSA.
081 C.A. ESCOLA UNIVERSITARIA D'ENGINYERIA

TECNICA EN TEIXITS DE PUNT.
082 C.A. ESCOLA UNIVERSITARIA POLITECNICA

DEL MEDI AMBIENT.
083 C.A. ESCOLA UNIVERSITARIA SALESIANA

DE SARRIA (EUSS).
084 C.A. ESCUELA SUPERIOR DE INGENIEROS.

UNIVERSIDAD DE NAVARRA.
085 C.A. ESCUELA SUPERIOR DE TURISMO "SOL".
086 C.A. ESCUELA SUPERIOR DE TURISMO WELTON.
087 C.A. ESCUELA UNIVERSITARIA ADSCRITA

DE TURISMO.
088 C.A. ESCUELA UNIVERSITARIA DE ARQU. TÉC.
089 C.A. ESCUELA UNIVERSITARIA DE ENFERMERÍA

DE CRUZ ROJA.
090 C.A. ESCUELA UNIVERSITARIA DE MAGISTERIO

"LUIS VIVES".
091 C.A. ESCUELA UNIVERSITARIA DE MAGISTERIO

ESCUNI.
092 C.A. ESCUELA UNIVERSITARIA DE TURISMO.
093 C.A. ESCUELAS UNIVERSITARIAS GIMBERNAT

Y TOMAS CERDA.
094 C.A. ESTUDIOS UNIVERSITARIOS Y SUPERIORES

DE ANDALUCÍA (EUSA).
095 C.A. ETEA.
096 C.A. FLORIDA UNIVERSITARIA.

ESTUDIOS SUP. TÉCNICOS Y DE NEGOCIOS.
097 C.A. FUNDACIÓ BLANQUERNA (URL).
098 C.A. I.E.B. - INSTITUTO DE EST. BURSÁTILES.
099 C.A. INSTITUT QUIMIC DE SARRIA.
100 C.A. REAL COLEGIO UNIVERSITARIO ESCORIAL

MARÍA CRISTINA.
999 OTROS CENTROS

TABLA 3 SECTORES DE ACTIVIDAD
TABLE CODE 3 SECTORS OF ACTIVITY

001 EMPRESAS, PROFESIONALES, AUTÓNOMOS
001 COMPANIES, PROFESSIONALS, FREELANCE
003 FABRICANTES
003 MANUFACTURES
004 OFICIOS INDEPENDIENTES
004 INDEPENDENT PROFESSIONS
005 CONSTRUCCIÓN
005 CONSTRUCTION
007 MAYORISTAS
007 WHOLESALERS
008 MINORISTAS
008 RETAILERS
009 VENTA POR CORREO
009 MAIL ORDER
011 EXPORTADORES, IMPORTADORES
011 EXPORTERS AND IMPORTERS
014 DISEÑO Y SERVICIOS DE LA CONSTRUCCIÓN
014 DESIGN AND CONSTRUCTION SERVICES
015 EMPRESAS DE SERVICIOS
015 SERVICE SECTOR COMPANIES
016 ENERGÍA Y AGUA
016 ENERGY AND WATER
017 SERVICIOS FINANCIEROS
017 FINANCIAL SERVICES
018 SANIDAD
018 HEALTH
019 HOSTELERÍA
019 HOTEL AND RESTAURANT INDUSTRY
020 PRENSA, EDITORIALES, CINES
020 PRESS, PUBLISHERS AND CINEMAS
021 TRANSPORTES Y TRÁFICO
021 TRANSPORT AND TRAFFIC
022 SEGUROS
022 INSURANCE
023 MARKETING, PUBLICIDAD
023 MARKETING, ADVERTISING
024 PROFESIONALES LIBERALES
024 LIBERAL PROFESSIONALS
025 MÉDICOS, PROFESIONALES SANITARIOS
025 DOCTORS, HEALTH CARE PROFESSIONALS
026 INGENIEROS, PERITOS
026 ENGINEERS, TECHNICAL ENGINEERS
027 ASESORÍA ECONÓMICA, ASESORÍA JURÍDICA
027 ECONOMIC AND LEGAL ADVISORS

CODIFICACIÓN DE ESTUDIOS Y UNIVERSIDADES / DEGREE AND UNIVERSITY CODES 



028 MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN
028 CONSTRUCTION MATERIALS
029 MINERÍA, PIEDRA, TIERRA
029 MINING, STONE, AND LAND
030 MATERIAL DE OFICINA
030 OFFICE MATERIAL
031 QUÍMICA
031 CHEMISTRY
032 ARTES GRÁFICAS
032 GRAPHIC ARTS
033 HIERRO, METALES
033 IRON, METALS
034 ELECTRICIDAD Y ELECTRÓNICA
034 ELECTRICITY AND ELECTRONICS
035 VEHÍCULOS, RECAMBIOS Y ACCESORIOS
035 VEHICLES, SPARE PARTS AND ACCESSORIES
036 INSTRUMENTOS DE PRECISIÓN, ÓPTICA
036 PRECISION INSTRUMENTS, OPTICS
037 CERÁMICA, PORCELANA, VIDRIO
037 CERAMICS, PORCELAIN, GLASS
038 MADERA
038 WOOD
039 COSMÉTICA, CUIDADO PERSONAL
039 COSMETICS, PERSONAL CARE
040 GOMA Y PLÁSTICO
040 RUBBER AND PLASTIC
041 CUERO
041 LEATHER
042 APARATOS E INSTALACIONES, MAQUINARIA
042 DEVICES AND EQUIPMENT, MACHINERY
043 EQUIPOS MÉDICOS
043 MEDICAL EQUIPMENT
044 CARBÓN, GAS, PETRÓLEO
044 COAL, GAS, PETROL
045 MUEBLES
045 FURNITURE
046 ALIMENTACIÓN, BEBIDAS
046 FOOD AND DRINKS
047 PAPEL
047 PAPER
048 JOYERÍA, RELOJERÍA
048 JEWELLERY AND WATCH MAKING
049 ARTÍCULOS DEPORTIVOS, JUGUETES
049 SPORT EQUIPMENT, TOYS
050 CONFECCIÓN, TEXTIL
050 DRESSMAKING, TEXTILES
051 ARTÍCULOS PROMOCIONALES
051 PROMOTIONAL ITEMS
052 ADMINISTRACIÓN PÚBLICA
052 PUBLIC ADMINISTRATION
055 CULTURA, OCIO
055 CULTURE, LEISURE
056 AGRICULTURA, PESCA
056 AGRICULTURE, FISHING
057 ENSEÑANZA
057 TEACHING
058 ASOCIACIONES, CLUBS, FEDERACIONES
058 ASSOCIATIONS, SOCIETIES, FEDERATIONS
065 TELECOMUNICACIONES
065 TELECOMMUNICATIONS
066 INFORMÁTICA
066 IT
999 OTRO SECTOR
999 OTHERS

TABLA 4 POSICIÓN DEL ALUMNO EN LA EMPRESA
TABLE CODE 4 STUDENTS’ POSITION IN THE COMPANY

01 EMPRENDEDORES
01 ENTREPRENEURS
02 ALTA DIRECCIÓN
02 UPPER MANAGEMENT
03 DIRECCIÓN FUNCIONAL
03 FUNCTIONAL MANAGEMENT
04 JEFATURA FUNCIONAL
04 FUNCTIONAL LEADERSHIP
05 TÉCNICO
05 TECHNICIAN
06 ASISTENTE
06 ASSISTANT

TABLA 5 ÁREA DE LA EMPRESA
TABLE CODE 5 COMPANY DEPARTMENT

01 ALTA DIRECCIÓN Y DIRECCIÓN DE AREA
01 UPPER AND DEPARTMENT MANAGEMENT
02 ÁREA COMERCIAL
02 BUSINESS DEPARTMENT
03 ÁREA DE MARKETING
03 MARKETING DEPARTMENT
04 ÁREAS MIXTAS / COMPLEMENTARIAS
04 MIXED AND COMPLEMENTARY DEPARTMENT
05 ÁREA RECURSOS HUMANOS

05 HUMAN RESOURCES DEPARTMENT
06 ÁREA FINANCIERA
06 FINANCIAL DEPARTMENT
07 ÁREA TÉCNICA
07 TECHNICAL DEPARTMENT
08 ÁREA JURIDICA Y OTRAS ÁREAS
08 LEGAL DEPARTMENT AND OTHER DEPARTMENTS
99 OTRA ÁREA
99 OTHERS

TABLA 6 CARGO DEL ALUMNO EN LA EMPRESA
TABLE CODE 6 STUDENT POSITION IN THE COMPANY

001 PRESIDENTE/VICEPRESIDENTE/CONS. DELEGADO
001 PRESIDENT/VICE-PRESIDENT MANAGING DIR.
002 DIRECTOR GENERAL/GERENCIA
002 GENERAL MANAGER/MANAGEMENT
003 DIRECTOR GENERAL ADJUNTO/STAFF
003 DEPUTY GENERAL MANAGER/STAFF
004 DIRECTOR DE AREA/DIVISION ESPECIAL
004 AREA MANAGER/ SPECIAL DIVISION
005 DTOR. DELEGACIÓN/SUCURSAL/BRANCH MANAGER
005 BRANCH MANAGER
010 DIRECTOR COMERCIAL
010 BUSINESS MANAGER
011 RESP. COMERCIAL/JEFE DE VENTAS NAC.-REG.
011 NATIONAL/REGIONAL HEAD OF SALES
012 JEFE DE GRANDES CUENTAS
012 KEY ACCOUNTS MANAGER
013 EJEC. COMERCIAL/EJEC. DE CUENTAS SENIOR
013 TRADE EXECUTIVE SENIOR ACCOUNTS EXEC.
014 EJEC. COMERCIAL/EJEC. DE CUENTAS JUNIOR
014 SALES EXECUTIVE /JUNIOR ACCOUNTS
015 DPTO. COMERCIAL/CUENTAS INTERNACIONALES
015 INTERNAT. BUSINESS DEPARTMENT/ACCOUNTS
016 TÉCNICO COMERCIAL/CUENTAS
016 BUSINESS TECHNICIAN/ACCOUNTS
019 DPTO. COMERCIAL/CUENTAS
019 BUSINESS/ACCOUNTS DEPARTMENT
020 DIRECTOR DE MARKETING
020 DIRECTOR OF MARKETING
021 RESP. DE MARKETING/BRAND MANAGER
021 HEAD OF MARKETING/BRAND MANAGER
022 JEFE DE PRODUCTO/GROUP PRODUCT MANAGER
022 GROUP PRODUCT MANAGER
023 TÉCNICO DE MARKETING/CONSULTOR
023 MARKETING TECHNICIAN/CONSULTANT
024 JEFE PUBLICIDAD/PLANIF. MEDIOS/CREATIVIDAD
024 HEAD ADV./RESOURCE PLANNING/CREATIVITY
025 DPTO. PUBLICIDAD/PLANIFICACIÓN MEDIOS/CREATIVIDAD
025 ADVERT. DEPARTMENT/RESOURCE PLANNING/CREATIVITY
026 JEFE COMUNICACIÓN/RR.PP./REL. EXTERNAS
026 HEAD COMM./PUBLIC RELATIONS/EXT. REL.
027 DPTO. DE COMUNIC/RR.PP./RELACIONES EXT.
027 COMMUNICATIONS DEP./PUBLIC REL./EXT. REL.
028 JEFE DE INVESTIGACIÓN DE MERCADOS
028 HEAD OF MARKET RESEARCH
029 DPTO. DE INVESTIGACIÓN DE MERCADOS
029 DEPARTMENT OF MARKET RESEARCH
030 JEFE DE TRADE MARKETING
030 HEAD OF TRADE MARKETING
031 DPTO. DE TRADE MARKETING
031 DEPARTMENT OF TRADE MARKETING
032 JEFE DE MARKETING DIRECTO/RELACIONAL
032 HEAD OF DIRECT/RELATIONSHIP MARKETING
033 DPTO. DE MARKETING DIRECTO/RELACIONAL
033 DEP. OF DIRECT/RELATIONSHIP MARKETING
034 JEFE DE MARKETING Y COMUNCACIÓN
034 HEAD OF MARKETING AND COMMUNICATIONS
035 DPTO. DE MARKETING Y COMUNICACIÓN
035 DEP. OF MARKETING AND COMMUNICATIONS
039 DPTO. DE MARKETING
039 DEPARTMENT OF MARKETING
040 DIRECTOR COMERCIAL Y MARKETING
040 BUSINESS AND MARKETING MANAGER
041 JEFE COMERCIAL Y MARKETING
041 HEAD OF BUSINESS AND MARKETING
042 JEFE DE DESARROLLO DE NEGOCIO
042 HEAD OF BUSINESS DEVELOPMENT
043 DPTO. DE DESARROLLO DE NEGOCIO
043 DEPARTMENT OF BUSINESS DEVELOPMENT
044 JEFE DE COMERCIO INTERNACIONAL/EXTERIOR
044 HEAD OF INTERNATIONAL/EXTERNAL TRADE
045 DPTO. DE COMERCIO INTERNACIONAL/EXTERIOR
045 DEP. OF INTERNATIONAL/EXTERNAL TRADE
046 JEFE DE ATENCIÓN AL CLIENTE
046 HEAD OF CUSTOMER SERVICES
047 DPTO. DE ATENCIÓN AL CLIENTE
047 DEPARTMENT OF CUSTOMER SERVICES
048 TÉCNICO COMERCIAL Y MARKETING
048 BUSINESS AND MARKETING TECHNICIAN
049 DPTO. COMERCIAL Y MARKETING
049 BUSINESS AND MARKETING DEPARTMENT
050 DIRECTOR DE RECURSOS HUMANOS

050 HUMAN RESOURCES MANAGER
051 JEFE DE RECURSOS HUMANOS
051 HEAD OF HUMAN RESOURCES
052 TÉCNICO DE RECURSOS HUMANOS/CONSULTOR
052 HUMAN RESOURCES TECHNICIAN/CONSULTANT
053 JEFE DE FORMACIÓN/RIESGOS LABORALES
053 HEAD OF TRAINING/LABOUR RISKS
054 DPTO. DE FORMACIÓN/RIESGOS LABORALES
054 DEP. OF TRAINING/WORK-RELATED RISKS
055 JEFE DE SELECCIÓN
055 HEAD OF RECRUITMENT
056 DPTO. DE SELECCIÓN
056 DEPARTMENT OF RECRUITMENT
057 JEFE DE RELACIONES LABORALES
057 HEAD OF LABOUR RELATIONS
058 DPTO. RELACIONES LABORALES
058 DEPARTMENT OF LABOUR RELATIONS
059 JEFE DE COMPENSACION Y BENEFICIOS
059 HEAD OF COMPENSATION AND BENEFITS
060 DPTO. COMPENSACIÓN Y BENEFICIOS
060 DEP. OF COMPENSATION AND BENEFITS
061 JEFE DE ADMINISTRACIÓN DE PERSONAL
061 HEAD OF PERSONAL ADMINISTRATION
062 DPTO. DE ADMINISTRACIÓN DE PERSONAL
062 DEPARTMENT OF PERSONAL ADMINISTRATION
063 CONSULTOR/RESEACH DE SELECCIÓN
063 CONS./PERSONNEL SELECTION RESEARCH
064 DPTO. RECURSOS HUMANOS
064 HUMAN RESOURCES DEPARTMENT
065 DIRECTOR FINANCIERO
065 FINANCIAL MANAGER
066 JEFE FINANCIERO/ADMINISTRACIÓN
066 HEAD OF FINANCE/ADMINISTRATION
067 TÉCNICO FINANCIERO
067 FINANCIAL TECHNICIAN
068 JEFE DE CONTABILIDAD
068 HEAD OF ACCOUNTING
069 DPTO. CONTABILIDAD
069 ACCOUNTING DEPARTMENT
070 JEFE DE TESORERÍA/RECAUDACIÓN/CRÉDITOS
070 HEAD OF TREASURY/COLLECTION/CREDITS
071 DPTO. TESORERÍA/RECAUDACIÓN/CRÉDITOS
071 DEPARTMENT OF TREASURY/COLL./CREDITS
072 JEFE DE ANÁLISIS FINANCIERO/COSTES
072 HEAD OF FINANCIAL ANALYSIS/COSTS
073 DPTO. ANÁLISIS FINANCIERO/COSTES
073 DEPARTMENT OF FINANCIAL ANALYSIS/COSTS
074 JEFE DE AUDITORÍA
074 HEAD OF AUDITING
075 DPTO. DE AUDITORÍA
075 DEPARTMENT OF AUDITING
076 JEFE CONTROLLER FINANCIERO
076 FINANCIAL CONTROLLER MANAGER
077 DPTO. CONTROLLER FINANCIERO
077 DEPARTMENT OF FINANCIAL CONTROLLER
078 JEFE DE CONTROL DE GESTIÓN
078 HEAD OF MANAGEMENT CONTROL
079 DPTO. CONTROL DE GESTIÓN
079 DEPARTMENT OF MANAGEMENT CONTROL
080 DPTO. ADMINISTRATIVO
080 DEPARTMENT OF ADMINISTRATION
084 DPTO. FINANCIERO
084 FINANCE DEPARTMENT
085 DIRECTOR/DPTO. DE PRODUCCIÓN-PLANTA
085 MANAGER/DEP. OF PRODUCTION-FACTORY
086 DIRECTOR/DPTO. OPERACIONES
086 MANAGER/DEPARTMENT OF OPERATIONS
087 DIRECTOR/DPTO. MEDIO AMBIENTE
087 MANAGER/DEPARTMENT OF ENVIRONMENT
088 DIRECTOR/DPTO. LOGÍSTICA Y DISTRIBUCIÓN
088 MANAGER/DEP. OF LOGISTICS & DISTRIBUTION
089 DIRECTOR/DPTO. CALIDAD-LABORATORIO
089 MANAGER/DEP. OF QUALITY-LABORATORY
090 DIRECTOR/DPTO. POSTVENTA
090 MANAGER/DEPARTMENT OF AFTER-SALES
091 DIRECTOR/DPTO. INGENIERÍA - TÉCNICO
091 MANAGER/DEP. OF ENGINEERING (TECHNICAL)
092 DIRECTOR/DPTO. INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO
092 MANAGER/DEP. OF RESEARCH & DEVELOPMENT
093 DIR./DPTO. COMPRAS-APROVISIONAMIENTOS
093 MANAGER/DEP. OF PURCHASES & SUPPLIES
095 DIR./DPTO. JUR.-FISCAL-LEGAL-MERC.-URB.
095 MAN./DEP. OF LEGAL-FISCAL-TRADE-URBAN
096 DIR./DPTO. PROY. CONSULTORÍA-TECNOLOGÍA
096 MAN./DEP. OF CONSULTANCY-TECH. PROJECTS
097 DIR./DPTO. STMAS DE INFORMACIÓN-INFORMÁT.
097 MANAGER/DEP. OF INFORMATION SYSTEMS-IT
098 FORMADOR-PROFESOR
098 EDUCATOR-TEACHER
099 CONSULTOR DE NEGOCIOS-EMPRESAS
099 BUSINESS CONSULTANT-COMPANIES
999 OTRO CARGO
999 OTHERS



M A D R I D

Avda. de Valdenigrales, s/n 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid)

tel.: 91 452 41 00  fax: 91 352 85 34
e-mail: info.madrid@esic.es

Arturo Soria, 161 . 28043 Madrid
tel.: 91 744 40 40  fax: 91 774 40 45 

e-mail: empresa.mad@esic.es

B A R C E L O N A

ESIC-ISM
Santaló, 36 . Edifici “Las Américas”

08021 Barcelona
tel.: 93 414 44 44  fax: 93 414 25 35

e-mail: info@ismarketing.com

V A L E N C I A

Avda. de Blasco Ibáñez, 55 . 46021 Valencia
tel.: 96 361 48 11  fax: 96 369 56 21 

e-mail: info.valencia@esic.es

N A V A R R A

ESIC-Club de Marketing de Navarra
Avda. de Anaitasuna, 31
31192 Mutilva (Navarra)

tel.: 948 29 01 55  fax: 948 29 04 03 
e-mail: info.pamplona@esic.es

Z A R A G O Z A

Vía Ibérica, 28-34 . 50012 Zaragoza
tel.: 976 35 07 14  fax: 976 35 07 14

e-mail: info.zaragoza@esic.es

S E V I L L A

Edificio de la Prensa . Avda. Carlos III, s/n
41092 Isla de la Cartuja (Sevilla)

tel.: 95 446 00 03  fax: 95 446 03 41 
e-mail: info.sevilla@esic.es

B I L B A O

Cámara de Comercio de Bilbao
Alameda Recalde, 50 . 48008 Bilbao
tel.: 94 470 24 86  fax: 94 443 41 45

e-mail: formacion@camarabilbao.com

G R A N A D A

Escuela Internacional de Gerencia
Eduardo Molina Fajardo, 20 . 18014 Granada

tel.: 958 22 29 14  fax: 958 15 94 38
e-mail: master@esgerencia.com

M Á L A G A

Parque Tecnológico de Andalucía
Severo Ochoa, 49 . 29590 Campanillas (Málaga)

tel.: 95 202 03 67/69  fax: 95 202 01 45
e-mail: info.malaga@esic.es

B R A S I L

Rua Padre Dehon 814 Hauer CEP 81630-090 Curitiba (Paraná) BRASIL
tel. y fax: 00 5541 3376 14 17

e-mail: info.brasil@esic.br 

www.esic.edu 


